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ERSATZTEILE / SPARE PARTS / PIECES DE RECHANGE

Condair RO-A

Änderungen vorbehalten! / Subject to change! / Modifications réservées!

Pos
Artikel
Article
Article

Zusatz
Completion
Complément

RO-A 
40

RO-A
100

RO-A
200

RO-A
300 Art.-/SAP-No.

100 Druckschalter 17,0 ST 1 1 1 1 050045
Pressure switch 17,0 ST
Pressostat 17,0 ST

101 Drucksensor 1 1 1 1 050055
Pressure sensor
Sonde de pression

102 Pumpe B140 1 050064
Pump B265 1 050065
Pompe B330 1 1 050008

103 Industrieventil 3/4"-3/4", Typ 12 1 1 1 1 050029
Industrial valve 3/4"-3/4", Type 12
Vanne industrielle 3/4"-3/4", Type 12

104 Reinwasserspeicher DWD 18 Euro 1 1 050006
Pure water tank DWD 18 Euro
Réservoir d'eau pure DWD 18 Euro

105 Set O-Ringdichtungen Filter 1 1 1 1 7539
Set O-rings filter
Set joints toriques filtre

106 Microfilter A40, 5μ, 10" 1 1 1 1 050013
Micro filter A40, 5μ, 10"
Microfiltre A40, 5μ, 10"

107 Filtergehäuse 10", blau 1 1 1 1 050017
Filter housing 10", blue
Boîtier de filtre 10", bleu

108 Druckrohr Membrane 14" 1 050002
Pressure pipe membrane 21" 1 1 1 050042
Tube de pression membrane

109 Membrane Set 1 x 14" 1 050001
Membrane set 1 x 21" 1 050039
Set membrane 2 x 21" 1 050040

3 x 21" 1 050041

110 Set O-Ringdichtungen Druckrohr 1 1 2 3 050058
Set O-rings pressure pipe
Set joints toriques tube de pression

111 Anschlusskabel US 1 1 1 1 050063
Mains cable
Câble de raccordement au réseau

112 Panzerschläuche A40 1 050051
Pressure hoses A100 1 050052
Tuyaux de refoulement A200 1 050053

A300 1 050054

113 Motor 560W/120V für Pumpe 1 1 1 1 050066
Motor 560W/120V for pump
Moteur 560W/120V pour pompe
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Artikel
Article
Article

Zusatz
Completion
Complément

RO-A 
40

RO-A
100

RO-A
200

RO-A
300 Art.-/SAP-No.

––– Motorschutzschalter 1-pol. 12A 1 1 1 1 050067
Motor protection switch 1-pol. 12A
Interrupteur de protection du moteur 1-pol. 12A

114 Rückschlagventil JG 8mm 1 1 1 1 050056
Non return valve JG 8mm
Vanne de retenue JG 8mm

115 Blende 3/8"i/a 0,9mm V2A 1 050004
Orifice 3/8"i/a 0,9mm V2A
Orifice 3/8"i/a 0,9mm V2A

116 Blende 3/8" i/a 1,2 mm V2A 1 050049
Orifice 3/8" i/a 1,2 mm V2A
Orifice 3/8" i/a 1,2 mm V2A

117 Blende 3/8" i/a 1,3mm V2A 1 1 050010
Orifice 3/8" i/a 1,3mm V2A
Orifice 3/8" i/a 1,3mm V2A

118 Blende 3/8" i/a 1,7 mm V2A 1 050012
Orifice 3/8" i/a 1,7 mm V2A 
Orifice 3/8" i/a 1,7 mm V2A 

119 Blende 3/8" i/a 1,8mm V2A 1 1 1 050003
Orifice 3/8" i/a 1,8mm V2A
Orifice 3/8" i/a 1,8mm V2A

120 Blende 3/8" i/a 1,9 mm V2A 1 1 050011
Orifice 3/8" i/a 1,9 mm V2A
Orifice 3/8" i/a 1,9 mm V2A

121 Blende 3/8" i/a 2,0mm V2A 1 050009
Orifice 3/8" i/a 2,0mm V2A
Orifice 3/8" i/a 2,0mm V2A

122 Einschraub-Verbinder ø12-3/8" NIRO 1 1 1 1 2579730
Screw-in connector ø12-3/8" stainless steel
Connecteur à visser ø12-3/8" acier inoxydable

123 Anschlussset bestehend aus:
AIG Einschraub-Verbinder ø12-3/8'' -316L (2 Stk.)
JG Einsteck-Winkel-Verbinder ø12  - POM  (1 Stk.)
JG PA-Rohr ø12/9 - PA12 55mm (1 Stk.)
JG Gerade Reduzier-Verbinder ø8/ø12 (1 Stk.) 

1 1 1 1 2601049

Connection set consisting of:
AIG Screw-in connector ø12-3/8'' -316L (2 pcs)
JG Push-in angle connector ø12  - POM  (1 pc)
JG PA pipe ø12/9 - PA12 55mm (1 pc)
JG Straight reducing connector ø8/ø12 (1 pc) 

Kit de connexion composé de:
AIG Raccord à visser ø12-3/8'' -316L (2 pcs)
JG Raccord coudé enfichable ø12  - POM  (1 pc)
JG Tuyau PA ø12/9 - PA12 55mm (1 pc)
JG Raccord réducteur droit ø8/ø12 (1 pc) 

––– Einschraub-Verbinder ø12-3/8" NIRO 1 1 1 1 2579730
Screw-in connector ø12-3/8" stainless steel
Raccord à visser ø12-3/8" acier inoxydable

––– L-Einsteckverbinder ø12 5 5 5 5 1118793
Stem L-connector ø12
Raccord tige coudé ø12

––– PA-Rohr ø12 L= 3 m 1 1 1 1 2579700
PA tube ø12 L= 3 m
Tuyau PA ø12 L= 3 m

––– JG Gerade Reduzier-Verbinder ø8/ø12 5 5 5 5 2601047
JG Straight reducing connector ø8/ø12
JG Raccord réducteur droit ø8/ø12
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RO-A
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––– L-Einschraubverb. ø12-3/8" 5 5 5 5 1118797
Screw-in L-connector ø12-3/8"
Raccord à visser coudé ø12-3/8"

––– Einschraubverbinder Ø 8-3/8" 5 5 5 5 2601048
Screw connector Ø8-3/8"
Raccord à visser Ø8-3/8"

––– Externer Reinwasserspeicher 35 gal 1 1 2591624
External Pure water tank 35 gal
Réservoir d'eau pure extern 35 gal

200 Externe Steuerung RO-A (inkl. 4m Kabel) 1 1 1 1 051005
External control RO-A (with 4 m cable)
Commande externe RO-A (avec cable 4 m)

Externe Steuerung RO-A mit RFI (inkl. 4m Kabel) 1 1 1 1 051498
External control RO-A with RFI (with 4 m cable)
Commande externe RO-A avec RFI (avec cable 4 m)

––– Steuerplatine mit Touchpanel 1 1 1 1 2579906
Control board with touch panel
Platine de commande avec écran tactile

––– Betriebs- und Störungsfernmeldungsplatine 1 1 1 1 2544327
Remote operating and fault indication board
Platine télésignalisation de travail et de dérangement

––– Lithium Batterie 3V/225mAh CR2032 1 1 1 1 2599213
Lithium battery 3V/225mAh CR2032
Batterie au lithium 3V/225mAh CR2032

201 Geräteschalter 1 1 1 1 2598871
Unit switch
Interrrupteur d'appareil

202 Kappe für Geräteschalter (IP54) 1 1 1 1 050070
Cap for unit switch (IP54)
Capuchon pour interrupteur d'appareil (IP54)

203 Schütz K1-12D10 1 1 1 1 050072
Contactor K1-12D10
Contacteur K1-12D10

204 Austauschset Treiberplatine (bis 29. März 2023)  1) 1 1 1 1 2605634
Driver board replacement set (until March 29, 2023) 1)

Kit de remplacement platine driver (jusqu'au 29 mars 2023) 1)

Treiberplatine (ab 29. März 2023) 2) 1 1 1 1 2605631
Driver board (from March 29, 2023) 2)

Platine driver (à partir du 29 mars 2023) 2)

205 Netzteil 1 1 1 1 050068
Power supply
Bloc d'alimentation électrique

 1)	 Bei RO-A hergestellt bis 29.03.2023 weisst die Treiberplatine den Aufdruck RO-A und die Nummer 2596967 auf.
	 For RO-A manufactured up to 03/29/2023, the driver board has the imprint RO-A and the number 2596967.
	 Pour les RO-A fabriquées jusqu'au 29/03/2023, la carte pilote porte l'empreinte RO-A et le numéro 2596967.
 2)	 Bei RO-A hergestellt nach dem 29.03.2023 weisst die Treiberplatine den Aufdruck RO-E und die Nummer 2604279 auf. 
	 For RO-A manufactured after 03/29/2023, the driver board is imprinted with RO-E and numbered 2604279. 
	 Pour les RO-A fabriquées après le 03/29/2023, la platine driver est imprimée avec RO-E et numérotée 2604279.
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RO-A100

*	 für Konzentrat ohne Wasserenthärter / for oncentrate without water softener / pour concentré sans l'adoucisseur d'eau
**	 für Konzentrat mit Wasserenthärter / for oncentrate with water softener / pour concentré avec l'adoucisseur d'eau
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RO-A200

*	 für Konzentrat ohne Wasserenthärter / for oncentrate without water softener / pour concentré sans l'adoucisseur d'eau
**	 für Konzentrat mit Wasserenthärter / for oncentrate with water softener / pour concentré avec l'adoucisseur d'eau
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RO-A300

*	 für Konzentrat ohne Wasserenthärter / for oncentrate without water softener / pour concentré sans l'adoucisseur d'eau
**	 für Konzentrat mit Wasserenthärter / for oncentrate with water softener / pour concentré avec l'adoucisseur d'eau
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U.S.A.
835 Commerce Park Drive
Ogdensburg, New York  13669

CANADA
2740 Fenton Road
Ottawa, Ontario K1T 3T7

TEL: 1.866.667.8321
FAX: 613.822.7964

EMAIL: na.info@condair.com
WEBSITE: www.condair.com


